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Cette modification est pour la sollicitation 5P424/140003/A

S’il vous plaît noter que la date de clôture est maintenance mardi le 31 
mars, 2015 à 14H00 HNC.

Question 5
Aux pages 28 et 30 (article A, ligne 2a.), il est précisé que le fournisseur doit louer au mois un réservoir 
de propane, le cas échéant. Malheureusement, nous avons différents barèmes tarifaires selon la 
dimension du réservoir. Pouvons-nous joindre un appendice renfermant une grille où seraient inscrites 
les différentes sommes exigées pour la location de réservoirs de différentes dimensions ou serait-il 
possible de modifier le document pour énumérer  les réservoirs comme à la page 31 et attribuer un article 
à chacun? L'article A (2a.) précise " Taux de location mensuel d'un réservoir de propane, le cas échéant 
". Remplacer par " Taux de location mensuel d'un réservoir de propane de 2 273 litres pour le secteur de 
Lake Louise et les parcs nationaux Yoho et Kootenay, le cas échéant. "

Réponse 5
Les taux de location mensuel d’un réservoir de propane n’est plus nécessaire. 
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S’il vous plaît supprimer le suivant de la base de paiement (Annexe B)
 
 
 
Tableau 1.  Période d’offre à commandes allant de la date de l’émission de l’offre à commandes au 31 
mars 2016 inclusivement. 
 
Article A : 

 
No 

 
Description  

Les quantités 
estimés Prix 

2 a. Taux de location mensuel d’un réservoir de propane, le cas 
échéant. 

 
12 mois _________$/mois 

 
 
 
Tableau 2.  Période d’option 1 – du 1er avril 2016 au 31 mars 2017 inclusivement 
 
Article A : 

 
No 

 
Description  

Les quantités 
estimés Prix 

2 a. Taux de location mensuel d’un réservoir de propane, le cas 
échéant. 

 
12 mois _________$/mois 

 
 
 
Tableau 3.  Période d’option 2 – du 1er avril 2017 au 31 mars 2018 inclusivement 
 
Article A : 

 
No 

 
Description  

Les quantités 
estimés Prix 

2 a. Taux de location mensuel d’un réservoir de propane, le cas 
échéant. 

 
12 mois _________$/mois 

 
 
 
Comme les taux de location mensuel d’un réservoir n’est plus dans la base de paiement, il ne sera pas 
évalué. 
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Évaluation financière révisée 
 
S’il vous plaît supprimer Partie 4, section 4.1.2. entièrement et insérer le 
suivant :

4.1.2 Évaluation financière
Les quantités estimatives ci-dessous sont indiquées à des fins d’évaluation seulement et ne feront pas 
partie de l’offre à commandes.

L’évaluation financière A vise les endroits suivants :
� Secteur du parc national du Mont-Revelstoke
� Secteur du parc national des Glaciers 
� Secteur du parc national de Lake Louise 
� Secteur du parc national Yoho  
� Secteur du parc national Kootenay 
� Secteur du parc national Jasper 
� Secteur du parc national Banff

 
Le prix global de l’offre sera calculé au moyen de la formule suivante et des prix indiqués à l’annexe B, 
Base de paiement : (nota : le prix unitaire correspond au montant en dollars par litre plus le prix du gros 
occasionnel)

Article A:
i. le prix unitaire pour  Article A.1.a, (secteurs des parcs nationaux du Mont-Revelstoke et 

des Glaciers), multiplié par 237,667 L;
+ ii.  le prix unitaire pour Article A.1.b, (secteurs de Lake Louise et des parcs nationaux Yoho 

et Kootenay), multiplié par 1,150,000 L;
+ iii.  le prix unitaire pour Article A.1.c, secteur du parc national Jasper, multiplié par 

140,000 L;
+ iv. le prix unitaire pour Article A.1.d, secteur du parc national Banff, multiplié par 61,000 L;

= le prix évalué A 

L'évaluation se fait pour les trois années et le prix global de l’offre est obtenu en additionnant les résultats 
des trois évaluations (évaluation financière A).

L’évaluation financière B vise l’endroit suivant :
� Secteur du parc national Elk Island

Le prix offert global sera calculé au moyen de la formule suivante et des prix indiqués à l’annexe B, Base 
de paiement : (nota : le prix unitaire correspond au montant en dollars par litre plus le prix du gros 
occasionnel)

i.  le prix unitaire pour 1e, secteur du parc national Elk Island, multiplié par 26,000 L
égale (=) le prix évalué B

 
L'évaluation se fait pour les trois années et le prix global de l’offre est obtenu en additionnant les résultats 
des trois évaluations (évaluation financière B).
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L’évaluation financière C vise tout les endroits:

+ i le prix offert pour Article C.1 multiplié (x) par 1 heure;
+ ii le prix offert pour Article C.2.a multiplié par 1 réservoir;
+ iii le prix offert pour Article C.2.b multiplié par 1 réservoir;
+ iv le prix offert pour Article C.2.c multiplié par 1 réservoir;
+ v le prix offert pour Article C.2.d multiplié par 1 réservoir;
+ vi le prix offert pour Article C.2.e multiplié par 1 réservoir;
+ vii le prix offert pour Article C.2.f multiplié par 1 réservoir;
+ viii le prix offert pour Article C.2.g multiplié par 1 réservoir;
+ ix le prix offert pour Article C.2.h multiplié par 1 bouteille;

= le prix évalué C

L'évaluation se fait pour les trois années et le prix global de l’offre est obtenu en additionnant les résultats 
des trois évaluations (évaluation financière C).

 
 


